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ACTE  ÚNICH 


Lo  teatre  representa  un  saló  elegant:  poi\as  à  cada 
costat  y  al  foro 

ESCENA    PRIMERA 

DON    LLUÍS,    entrant  ab  lo  «ombrero  à  la  mà,  y 
figurant  que  parla  ab  la  criada,  desde  la  porta  del  fondo 

Mil  gracias.  Fassi  '1  fayor 

de  dirli  que  surti,  Pepa... 

-,Dona.  si;  qu'  aquí  1'  espero! 

jAy!  jfan  perdrer  la  paciència, 

las  minyonas!...  ;Quina  calma!      (Entrant) 

]Ah,  senyors;  quina  sorpresa 

tinch  de  dar  à  la  Sofia! 

À  cumplir  la  prometensa 

mes  sagrada  vinch  tant  sols; 

pues  que  sens  delicadesa 

no  's  pot  ser  home  política, 

però  molts  ni  la  coneixan, 

y  altres  tans  hi  estan  renyits. 

Jo  vineh  pues  à  pagà  un  deute, 

y  es  estrany  ^eh,  en  aquets  temps? 

però  no  's  vagin  à  creurer 

qu'  es  un  deute  de  diners;         < 

es  deute  que  m'  interessa; 

si  senyors;  deute  d'  amor. 

}Vetaquí  las  consecuencias 

de  nostra  s  calaveradas! 

Despuès  molts  no  volen  creurer 

que  la  p  ois  se  torna  fanch; 


però  en  fi;  li  vaig-  prometrer 
que  seria  '1  seu  espòs, 
y  la  paraula  no  's  trenca 
com  qui  trenca  macarrons. 
jSento  passos!...  si;  serà  ella. 


{Passejantse) 


ESCENA  II 


D.  LLUÍS  y  D.  SIMÓN 


Simón     (é,Visitas?. ..  jQui  serà  aquet?) 

Lluís     (Sé  qu'  estaré  mes  lligat.) 

Simón     (Creen  que  no  m'  haurà  observat.) 

Servidor  de...  (Fà  '1  distret ) 
Lluís     (Qu'  hi  farem;  no  hi  ha  remey!) 
Simón     Dispensi  1'  atreviment...  (Seguinllo) 

(Es  sort,  vaja;  sí  no  'm  sent... 

jy  's  passeja  com  un  rey! 

yeyàm;  potsè  es  castellà 

y  per  'xò  no  m'  ha  sentit.) 
Lluís  (Vaja,  no  's  pot  sè  atrevit.) 
Simón     ^Caballero? 

Lluís  (dQui  serà?)         {Sens  girarse) 

Simón     jTengo  el  honor,  Caballero! 
Lluís     ;Bien;  me  alegro!...  (;Si;  un  destorb; 

així  se  't  menjès  un  corp!...) 
Simón     jSiento  mucho!... 

Lluís  ,  (;'M  desespero!)    {Cremat) 

Simón     jV.  me  dispensarà!... 
Lluís     ;No  hay  de  que! 
Simón  (i Si  serà  un  boig-... 

la'vritat,  no...  no  'm  fà  goig!) 
Lluís     (jOh,  y  are  ella  surtirà!...)  {Impacient) 

Simón     é,Diga  V;  que  se  le  ofrece? 

{Trovantse  cava  d  cara) 
Lluís     ^Y  à  V.  que  le  importa?     {Dantli  una  empenta) 
Simón  Nada. 

(;Vaja,  això  si  que  m*  agrada!) 
Lluís     ^Quiere  V.  hacer  que  tropiece?       {Cremat) 

iQué  busca  V.  en  esta  casa? 
Simón    £Qué  busco?...  (jQuedo  parat!..  ) 

ivaja,  es  boig  arrematat; 

qui  sab  are  '1  que  li  passa!...) 

;Estrano  encontrarle  aquí 

sin  tener  yo  el  honor  de!... 
Lluís    Sefior  mio:  sepa  V. 

que  estoy  aburrido;  si.    {Caminant  depressa) 
Simón     Siéntese  V.  Caballero. 
Xluis     Un  hombre  desesperado 

no  puede  estar  bien,  sentado. 


;»  — 


(Fingint) 


Simón     Le  suplico  à  V.  y  espero 

que  hable,  pues... 
Lluís  ;Oh,  si;  hablarè! 

Simón     (jAquest  home  te  argent-viu!) 
Lluís     Oiga  V.  (Sentantse) 

Simón  (;Veyèm  que  diu!)  (Icl.) 

Lluís     ^Sin  duda  conoce  V. 

de  sobra,  à  doüa  Sofia 
Roca? 
Simón  (iBò;  la  meva  dona!)    , 

Sepa  V   que  esta  persona, 
es  mujer... 
Lluís  Lo  presumia. 

è,V.  la  conoce? 
Simón  Bah; 

la  conozco  y  soy  su  amigo. 
Lluís     Pues,  hombre;  a  ver  si  consigo 

un  favor  que  V.  me  harà. 

Me  pasa  un  lance  con  ella. 
Simón     ;Hombre!...  ^que  es  lo  que  le  pasa? 
Lluís     Siendo  amigo  de  la  casa 

V.  me  sirve.   ' 
Simón  (jTrapella!) 

iMes  de  que  tinch  de  serví? 

digo:  jde  que  sirvo  yo? 
Lluís     ^Qu'  es  català? 
Simón  Si  senyo. 

Lluís     Digo:  ^V.  es  catalàn? 
Simón  Si. 

Lluís     Donchs  parlem  en  nostre  idioma; 

ja  que  som  tots  catalans. 
Simón     Vegi,  donchs  jo  !m  creya  avants 

que  vostè  no  n'  era. 
Lluís  Si,  home; 

mes  digui;  <;cóm  s'  ho  ha  pensat? 
Simón     Com  quf  hi  vist  que  no  'm  sentia 

cuan  hi  entrat  jo,  3  ni  's  movia 

per  mirar  qui  ha  saludat; 

jo  hi  pensat: — Bah:  si  no  't  sent, 

ó  bé  es  sort,  ò  es  castellà. — 

Mes  espero  que  'm  dirà... 
Lluís     Vaig  à  esplicarme  al  moment: 

Suposis  qu'  una  vegada 

vareig  veurer  jo  una  dona 

que  per  mi,  cap  tan  bufona 

may  n'  hi  hagut,  ni  1'  he  trovada. 

Veyentnos,  nos  vam  fe  amichs; 

y  amichs,  nos  vam  estimar; 

vegi,  fins  li  vàreig  dar... 

tot  mon  cor. 
Simón  (jDonchs  ja  son  richs!) 

Lluís     Pues  aquesta  dona,  's  deya... 
Simón     è,Cóm?  {Ah  ànsia) 

Lluís  iCóm? 


{Ràpit) 

(id.y 

(Impacient) 
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SlMON 

Lluís 
Simón 
Lluís 
Simón 


Si. 


Sofia  Roca. 


(jMosca,  la  dona!...  ;A.ixò  'm  toca!...) 
i  Ah,  quins  ulls  tenia! 


Lluís 
Simón 

Lluís 
Simón 
Lluís 

Simón 
Lluís 


que  'n  tenia  tan  sols  dos, 
y  no  quince! 


iQuince? 


Si; 


vostè  ho  acaba  de  di. 

Parlo  per  1'  ull  tant  hermós... 

Bé;  suprimim  lo  retrato.  {Ab  celos). 

jün  peuhet,  y  una  cameta.,., 

per  fer  perdrer  la  xaveta!.. 

(Sols  soch  jo  qui  paga  '1  pato.) 

;LTn8  llavis  tant  carmesins!... 

jah,  cuants  cops  los  meus!  .. 

(Cçm  qui/à  un  pelo.)  - 
Simón  Prou  n'  hi  ha!      [Cremat) 

Lluís     ;Cuasi  m'  ha  fet  espantà! 
Simcn     ;M'  ha  tirat  dos  pelegrins;    (S(  aixuga  la  cara) 

vagi,  portils  cap  à  Roma! 
Lluís     Cregui  donchs  que  si  'Is  tenia, 

cap  d'  ells  dos  dintre  'm  cabria,      {La  boca) 

y  nan  fugjt. 
Simón  Jè...  qu' es  de  broma.    (Ai  mofa) 

Segueixi  la  relació. 
Lluís     Pues  senyor;  aquella  dona 

va  fietxarme  en  poca  estona, 

y  una  forsa  de  passió 

•  và  acostarme  tant  à  n'  ella... 
Simón     ^Molt,  digui,  s'  hi  và  acostar?      {Ab  interès) 
Lluís     jTant!...  que  fins  nos  và  costar 

apartarns.  jFatal  estrella! 
Simón     (jDimoni.  jo  ho  hi  pagat!) 
Lluís     Son  pare  no  và  volguer 

que  's  casés  ab  mi,  y  và  fer 

qu'  ella  m'  ho  dès  tot  plegat. 
Simón     jSenyor  meu!  .. 

Lluís  jAh!...  iqué  li  passa? 

Simón     Rè,  ré;  que  m'  và  interessant 

lo  citat  fet,  tant  y  tant, 

qu'  hasta  electrisa. 
Lluís  ;Un  xich  massa! 

"Despues.  nos  vam  separar; 

no  1'  he  vista  ja  may  mes, 

però  avuy  que  ja  se  ahont  es; 

cumplirè  '1  que  vaig  jurar, 

que  và  sé  '1  casarme  ab  ella. 
Simón     Donchs  entengui  qu'  aquet  càs' 

pot  surtir  car. 
Lluís  No  ho  crech  pas; 

no  crech  s'  armi  cap  querella, 

perquè  encar'  que  vaig  faltar, 
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Si  mon 

Lluís 

Simón 

Lluís 
Simón 
Lluís 

Simón 


Lluís 

SlMCN 

Lluís 

Simón 
Lluís 
Simón 

i  LUIS 

Simón 
Lluís 

Simón 


vaig'  prometrer  fora  seu. 

(jY  ell  ho  conta  "1  devant  meu, 

desprès  qu'  haig-  de  carregar 

ab  un  trasto  inútil:  mes 

lo  ximple  vaig-  ser  jo.  .  jo 

que  'm  vaig*  creurer  ..  jDeu  meu!... 


(fBÒ! 


parla  sol;  ;que  ximple  qu'  es!) 
Y  digui:  ^,cuan  va  coueixa 
la  Sofia*?...  ,;fa  temps  eh? 
é,Qué  cuant  fa?...  ja  l1'  diré 
(,Oh,  y  ell  sembla  que  s"  hi  engreixa') 
Això  và  ser  1*  any  vuytanta, 
per  cert  qu6  era  '1  mes  de  Maig. 
(Be,  si;  cada  dia  un  raig. 
y  are  tu,  aguanta  qu'  aguanta.) 
Mes  £vostè  no  sab?   .  (Callem; 
despuèsja's  descubrirà. 
jM'  ha  enganyat;  la  pagarà! 

(Mirant  dins  per  Sofia.) 
no  diguem  res,  y  aguamém.) 
Voscè  m'  hi  farà  de  bó, 
^no  es  vritat?  porque  no  pega 
que  jo  m'  hi  presenti,  cega 
creen  que  's  tornaria. 

^Jo?  ..  (Sorprès) 

si  no  sè  com.  .  (Dissimulant) 

Fàssiho,  home; 
prepàrila,  per  favor. 
Mes... 

Fassiho  pe  '1  nostre  amor. 
Home:  ^sab  qu'  es  molt  de  broma? 
Demànili  que  'm  perdoni. 
(jVaya  un  drama  mes  galdós!) 
■Ella  surt!...  ;me  'n  vaig-!...  ;adios! 

(Se  'n  và  corrents.) 
Però  «-.ahont  và?...  -escolti,  dimoni! 


ESCENA  III 


D.  SIMÓN,  sol 

Ja  veyeu  donchs  las  delicias 
ab  aquet  fet,  retratadas, 
que  proporciona  '1  casarse. 
Un,  se  casa  ab  una  santa... 
tant  si  ho  es  ò  no,  s-'  ho  creu; 
y  despues,  à  la  carbassa 
ni  t'  hi  pots  ficà  '1  barret, 
i  Ah,  Sofia;  dona  infama, 
que  m'  has  dat  llebra  per  gat!' 
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Sofia 


Jo  que  *t  creya  sense  taca... 

Mireus  en  aquet  mirall, 

homes  vells  y  jovenalla... 

Aquet  mestre  ha  festejat  {Per  D.  Lluis) 

ab  ella,  sens  dupte...  [falsa!.. . 

y  ell  encare  per  mes  mofa, 

que  iïns  la  sanch  se  ni'  exalta, 

diu  que  li  fassi  de  bò. 

De  vergonya  'm  cau  la  cara. 

Es  clà,  ella  1'  ha  correspost, 

y  ell  ha  vingut  à  buscaria, 

y  ella  1'  haguera  rebut, 

y  pèr  ferm   encar'  mes  ràbia, 

ell  li  haguera  ofert  lo  cor, 

y  ella  fentlhi  bona  cara, 

tot  seguit  li  haguera  atmès, 

y  ell  li...  y  ella...  si  ho  veig,  vaja; 

mentres  que  sobre  '1  meu  cap    (Se  l'  agafa) 

cauhen...  ;Ay!...  jquina  punxada! 

(Mirantse  las  mans.) 
Be,  si;  son  las  consecuencias, 
consecuencias  de  casarme, 
en  una  edat  avansada, 
y  aquesta  víctima  ho  paga. 
^Què  farè?..>.  re;  'm  decideixo 
per  llensarme'al  mon,  y  à  casa 
portaré  cinch  centas  donas; 
jugaré,  aniré  à  la  banca, 
y  hasta  m'  emborratxaré... 
;Bò;  Simón!  &y  are  ab  qui  parlas?     (Surtint) 


ESCENA  IV 


SIMÓN  y  SOFIA 


SlMON 

Sofia 
Simón 
Sofia 


Simón 
Sofia 
Simón 


^Vostè  aquí?...  iy  te  atreviment? 

adigui;  no  li  cau  la  cara, 

de  vergonya?...  si;  ho  sé  tot. 

è,Qu'  es  lo  que  sabs,  eh?...  £que  "t  passa?. 


Si,  si;  fassi  1'  ignocenta.. 
jdona!...  [dona!...  ;donaL 


(Parada^) 


{Cridant  per  grans) 

Vaja; 

si  no  'm  dius  res  mes  qu'  això, 
crech  que  quedaré  enterada. 
Si;  si  jo  pogués  parlar... 
àQui  te  'n  priva?...  parla,  parla. 
Bueno  donchs,  si,  parlaré. 
Recordis  del  any  vuy tanta; 
repassi  lo  que  va  fer. 


—   13 


SOFÍA 

Simón 


Sofia 

Simón 

Sofia 

Simón 

Sofía 

Smón 

Sqfía 


Simón 
Sofía 


Simón 

Sofía 
Simón 


Sofia 


•S'imón 
Sofia 


Simón 
Sofia 
Simón 


Sofia 

Simón. 

Sofia 

Simón 

Sofia 

Simón 


é,L'  any  vuytauta?...    (pema/it) 

(1/  he  atrapada.) 
L'  any  vuytauta,  si;  pel  Maig-... 
(Sembla  que  queda  parada.  ^ 
[Ah,  ja!  £al  fi  ho  has  descubert! 
Si,  tot. 

Bé,  va  sé  una  falta. 
No  senyora,  no,  una  sobra. 
Perdonable,  sent  casada. 
[Calli,, calli,  que  diu,  boja! 
En  aquells  moments,  callada 
jo  debía  sè  en  extrem, 
no  dient  res  del  que  passava 
jSenyora!...  tapis  la  boca 
que  no  sab  lo  que  diu. 

Calla; 
per  obras  de  caritat, 
no  fa  may  un  cap  errada; 
quan  un  pot  fe  algun  favor, 
lo  f;\  y  despues  Deu  li  paga. 
Es  que  aquets  favors  no  's  fan. 
Pels  amichs  sempre  só  amable. 
Pels  amichs  ^eh'?.  .  aquesta  es  bona; 
^es  dir  donchs  que  un  home  's  casa 
per  pogué  obsequià  is  amichs? 
Vaja:  ^que  juguem  que  't  passa 
la  malicia,  quan  t'  ensenyi, 
lo  fruit  de... 

[Sofia!...  [basta!  .. 
Pero,  home;  si  es  una  nena 
é,sabs?  quc  es  en  extrem  molt  maca; 
mes  jo  hi  fet  lo  qu'  hi  pogut 
d'  amagat  per  educaria; 
pero,  fill,  si  ja  ho  sabs  1ot, 
fins  es  cosa  molt  estranya 
que  tu  trovis  qu'  hi  fet  mal; 
y  es  clar:  com  no  'n  coneix  d'  altre, 
es  à  mi  à  qui  diu  «mamà», 
jSenyora!...  ^sab  ab  qui  parla? 
èJo?..  prou,  parlo  ab  D.  Simón. 
Donchs,  senyora;  ja  que  guarda 
secrets  per  lo  seu  marit, 
busquis  colla,  que  desd'  ara 
queda  viuda. 

Pero... 

Adios 
[Simón  meu! 

Ni  una  paraula. 
Pero  escolta... 

Re,  senyora; 
pot  quedar  ben  descansada. 
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ESCENA    V 


SOFIA,  sola 

;Deu  meu,  quin  home  més  ximple!  .. 

;are  ves  quina  mania!... 

itractà  així  à  la  seva  esposa, 

que  tan  sols  à  n'  ell  estima! 

y  tot  per  fe  una  bona  obra. 

Vritat  es  que  jo  debía 

haberho  à  n'  ell  confiat, 

sabent  que  res  me  diria; 

mes  no  ho  vaig-  fer,  per  tapar 

la  desgracia,  d'  una  amiga, 

que  la  pobre  prou  sufreix. 

May  pensnrse  ella  podia 

que  això  'm  costaria  car; 

mes  puch  dir  que  no  'm  dol  mica, 

fe  una  obra  de  caritat. 

Com  li  passa  desseguida 

à  n'  en  Simón,  no  'm  fa  por, 

Mes  ara  que  '1  cap  hi  atina, 

la  Pepa  m'  ha  dit  fa  poch, 

que  *n  aquí  un  jove  hi  habia, 

que  volia  parlà  ab  mi; 

mes  veig-  que  la  tal  visita 

s'  haurà  tornat  aigua-poll; 

però  com  jo  no  surtia, 

tal  volta  torni  mestart. 

iSi  serà  '1  que  1*  altra  dia 

vaigtrovà  al  ball  del  Liceo, 

que  's  pensa  fe  una  conquista 

empenyantse  à  ferm'  1'  amor? 

Ell  se  creu  que  'm  dich  Conxita, 

per  que  aixís  jo  li  vaig  dir; 

aixis  es  qu'  es  ximpleria 

lo  pensarm'  que  sab  lo  nom; 

puig  jo  crech  que  per  Sofia 

no  'm  demanarà,  si  es  ell. 

Saber  qui  es  m'  agradaria  (Queda pensant) 


ESCENA  VI 

SOFIA  y  LLUÍS 

Lluís     (jOla!...  [aquesta  es  la  del  ball!...  (DeÉde  H  fondo) 
jvaya  si  ho  es!...  jla  Conxita!...) 
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Sofía     (|Ay!...  jlojove  del  Licco! 

;si  que  amigo,  1'  hem  fregida!) 
Lluís      ;Senyora!...  'm  dispensarà... 

perquè...  £sab?...  jo  sols  venia 

per  la  duenya  de  la  casa. 
Sofía     (jGracias  Deu  meu!...  cor,  respira) 

jLa  duenya?      / Dissimulant) 
Lluís  Si. 

Sofía  (Emboliquem; 

femlo  bobejà  una  mica  ) 

Vostè  busca  la  germana 

meva,  qu'  es  un  poch  mes  xica. 

(;May  1'  he  clavada  mes  grossa!) 
Lluís     Vegi  donchs,  jo  no  sabia 

qu'  ella  'n  tingués  cap  mes,  créguiho. 
Sofía     Si;  es  la  germana  petita. 
Lluís     (jJo  qu'  hi  fet  1'  amor  à  aquesta!) 

Ja  es  estrany  que  la  Sofia 

no  me  n'  hagués  parlat  may 

de  vostè. 
Sofía  (jQuedo  aturdida!... 

jcom  pot  saber  lo  meu  nom?...) 
Lluís     j,Y  ara  véurela  podria? 
Sofía     Casualment  are  ha  surtit; 

cosa,  que  may  surt  de  dia; 

si  ho  fa,  sempre  es  à  la  nit. 
Lluís     (Cuasi  mes  que  la  Sofía 

m'  agrada  à  mi  aquesta  dona.) 
Sofía     Dispensim  que  la  visita 

de  vosiè  'm  sorprengui,  mes 

cregui  que  jo  no  voldria 

que  'm  trovès  lo  meu  marit... 
Lluís     ^Lo  marit  ha  dit?...  [Oh,  ditxa!... 

Jo  tinch  de  tení  una  esposa 

jove,  guapa... 
Sofía  jY  potsé  rica? 

Lluís     Això  es  1'  únich  que  li  falta; 

però  per  çó  no  li  quita; 

jo  hi  vingut  sols  à  buscaria 

per  casarme  ab  ella. 
Sofía  ;Tira!... 

Lluís     Ja  veu  donchs  qu'  estem  iguals: 

per  lo  tan.  jo  no  voldria 

que  trovés  inconvenient 

en  admetre  decidida 

mon  carinyo  y  tot  mon  cor 

que  jo  mateix  li  oferia 

1'  altre  nit  à  n'  al  Liceo. 
Sofía     Pensi  qu'  en  aquestos  dias 

en  que  la  dona  's  disfressa, 

tot  lo  q.ue  diu  es  mentida; 

no  cumpleix  res  de  lo  dit 

ab  la  careta. 
Lluís  ;Ah,  Conxita!.  . 
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desenganyis;  jo  hi  vist  sempre, 

pues  pot  créurer  no  es  mania, 

que  la  dona,  la  careta, 

la  porta  tota  la  vida. 
Sofia     No  ho  cregui,  no. 
^Lluis  Prou,  senyora, 

prou;  hi  ha  dona,  que  sens  mida 

gasta  tot  un  capital 

per  la  colecciò  escu'lida 

que  hi  ha  à  casa  m  Galceran, 

de  caretas  de  las  finas. 
Sofía     jSenyor  meu'  fassi  '1  favor, 

y  dispensi  que  li  diga 

que  vusté  abusa  de  mi; 

lo  que  va  passà  aquell  dia 

à  n'  al  ball,  va  sé  una  broma 

de  las  que  en  eix  temps  s'  estilan; 

sàpiga  que  sò  casada. 
Lluís      ^Pero  això  que  significa?... 
Sofía.     No  puch  escoltarlo  mes. 
Lluís     Cregui  donchs  que  ni  una  mica 

puch  estar  lluny  de  vostè. 
Sofía     j.Digui:  que  'm  pren  per  joguina? 
Lluís     No  senyora,  lluny  d'  això; 

sols  que  jo  desitjaria 

que  vostè  ara  's  figurés 

que  'ns  estem...  (ey,  de  parriure) 

£còm  diré  jo?...  en  1'  Assamblea 

discutint,  pjr  una  mica, 

la  novai  constitució 

del  Estat. 
Sofía  [Verge  Santíssima! 

però  digui;  ^à  què  ve  això? 
Lluís     No  s'  espanti. 
Sofí\.  (i'M  mortifica!) 

Lluís     No  repari  are  eu  las  formas, 

qu'  això  es  cosa  molt  senzilla; 

la  cuestió  es  flcarse  al  fondo... 
Sofía     ^Quin  fondo?    (espantada) 
Lluís  Quedi  tranquila. 

Figuris,  só  ']  diputat 

qu'  en  aquet  moment  arriba: 

prench  assiento  en  un  dels  banchs 

del  Congrés. 
Sofía  (;Ja  m'  amohina!) 

Lluís     Perjurà  are,  m'  ha  de  dar 

vostè  aquí,  sa  ma  petita. 
Sofía     ^Jo?...  per  què?... 
Lluís  Si;  li  suplico, 

fassi  '1  favor  una  mica. 
Sofía      (iAy,  Deu  meu!...  <üi  donaré?...) 
Lluís     ;Ah!..  mil  gracias,  seli  estima.  {Li pren  y  li  besa 
Sofía     ^Y  are.  que  fa?  ..  ( Volguentla  retirar  y  no  pot.) 
Lluís  Res;  figuris 

que  jo  beso  ab  energia 
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tant  sols  los  Sants  Evangelis, 
y  juro  sens,  dir  mentida 
defensar... 

Los  juraments 
deixemlos  per  altre  dia, 
y  acabem. 

Be;  seré  breu, 
perquè  veig  que  's  mortifica. 
Vaig  à  proposà  à  vostè, 
(;Es  xerraire  en  demasía!) 
Los  articles  de  projecte 
de  Constitució, 

CiQu-'  es  ximple!) 
Que  someto  à  sa  ilustrat 
fallo,  sens  interrompirla. 
Primé  article:  Habentse  de 
suprimir  lo  que  no  «iga 
gens  útil  ni  necessari 
pel  pais,  pot  suprimirse 
tota  la  fidelitat 
de  las  donas;  sense  mida 
podran  faltà  à  n'  als  marits. 
jBah!...  del  modo  que  s'  esplica 
vincll  à  entendrer  qu'  es  mitj  boig. 
No  senyora.,  no;  seria 
per  mi  tot*  una  desgracia. 
Bè:  la  frasse  referida 
qu'  à  vostè  no  li  acomodi, 
vostè  es  duenya,  la  cambia; 
jo  dicb  sols  lo  que  proposo; 
la  discussió  's  necessita 
per  portarnos  la  rahó. 
No  mes  diu  que  tonterías. 
Bueno,  deixim  acabar. 
Però... 

Pst...  Segon  article: 
Queda  suprimida...  (basta 
lo  ser  cosa  tant  senzilla 
y  objecte  de  luxo)  la 
benedicció... 

é,Com,  quina? 
La  benedicció  nupcial; 
de  modo,  qu'  à  ningú  's  quita 
lo  poguerse  casar,  en 
lo  moment  qu'  un  ho  desitxa. 
Basta;  estem  perdent  lo  temps. 
jOh!  per  xó  estigui  tranquila; 
discutir  y  perdre  '1  temps, 
ja  es  costum,  ningú  s'  hi  ficsa; 
es  costum  parlamentaria. 
Dispensi...        (Volguentsen  anar.) 

^Per  què  's  retira? 
Li  demano  per  favor, 
no  's  mogui,,  donya  Conxita. 
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ESCENA    VII 


Dits,  D.  SIMÓN,  treyent  lo   cap   per  la   porta. 


Simón 
Lluís 


Sofía 
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Lluís 


Simón 
Lluís 

Simón 

Sofía 
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Sofía 
Lluís 

Sofía 


(iCalla! 


iparla  ab  la  dona!...) 


iVosté  acepta  tal  aliansa?. 

sols  ab  ella,  si  no  's  cansa, 

destruirem  enborabona, 

del  marit,  tots  los  seus  drets 

qu'  iruperan  sobre  1'  esposa. 

(;Deu  meu,  que  me  'n  fa  de  nosa!)  (Impacienta) 

(;Que  trama  n  aquets  ximplets!... 

;un'  aliansa  contra  mi!...) 

Jo  tinch  d'  executà  '1  plan, 

y  pensi  que  mentrestant 

nosaltres  som  llibres. 

feSílj 
Això  es  lo  mi  llor  punyal 
per  acabà  ab  lo  marit. 

(;Remosca!...  ;un  punyal  ha  dit!...  (Espantat. ) 
esperat,  no  't  farà  mal.) 
Bueno,  s'  ba  acabat  la  broma, 
y  aixis,  ab  lo  seu  permis... 
jNo  'm  deixi  en  un  compromis! 
(Jo  crech  qu1  es  boig-  aquest  home.) 
Però  al  menos,  la  Sofía, 
digui,  ^ahont  1'  haig-  d'  anà  à  trovar? 
No  sé;  no  '1  puch  enterar 
fins  mes  tart;  un  altre  dia.  (Se  'n  va.) 


ESCENA  VIII 


D.  LLUÍS,  y  luego   D.    SIMÓN 

Lluís     Pues  jo  no  retrocedeixo 

aquesta  dona  es  germana 

de  la  que  '1  cor  me  demana, 

qu'  hi  vaig  faltà;  ho  regoneixo, 

però  jo  ho  remediarè. 
Simón    (Està'sol;  deu  cavilar      (Desde  H  fondo.) 

la  manera  d'  aeabar 

ab  mi,  prou.  No  se  que  fé.) 
Lluís     ;01a,  mister!...  ^que  tal,  home? 

(Volguentlo  abrassar.) 
Simón     ;Fugi,  apartis! 
Lluís  iQue  li  passa? 

Simón     jFugi,  no  s'  acosti  massa; 
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cregui  que  do  estich  de  broma! 
òJa  ha  vist  aquella  senyora, 
no  es  vritat? 

;Brou  que  l'he  vista! 
(iPobrèta,  deu  estar  trista!) 
Encara  no  fa  mitj1  hora 
que  sa  germana  nv  ha  dit, 
que  *s  trova  fora  de  casa. 
(iQuina  germana?...  ;qu'  es  asa!...) 
Y  digui;  £còm  n'  ha  surtit 
del  encarrech  que  li  he  fet?.  . 
èm'  ha  posat  bè  à  n'  als  ulls  seus? 
Si  senyor,  mes  qu'  à  n'  als  meus. 
;Oh,  ditxa!  (Z'  abrassa  ) 

<iQue  fa?  {Retrocedeix.) 
£'M  permet 
que  1'  abrassi? 

No  senyor... 
En  recompensa... 

No  cal. 
(i Qui  sab  si  porta  'l  punyal 
per  clavar]'  de  tra's  cantó! 

Bueno,  pues;  li  vaig  à  dar...  {Mà  à  la  butxaca.) 
i  Alto,  no;  no  's  comprometi!  {Lo  deté.) 
Mal  me  fa  que  no  ho  admeti. 
(;Ves  si  'm  deixaré  matar!) 
Vull  entregarli  una  carta, 
que  vostè  la  darà  à  n'  ella. 
No  so  cap  carter. 

(jTrapella!) 
Digui  donchs  qu'  així  s'  aparta 
de  volguerme  un  favor  fer. 
(;Ja  m'  hi  escapat  d'  una  y  bona! 
£mes  are  jo,  per  la  dona 
m'  haig  de  convertí  en  carter?... 
tot,  menos  la  punyalada.) 
Per  si  no  la  veig  avans,         (Treu  la  carta) 
fàcilment  vostè  à  sas  mans 
pot  posaria,  y  descansada 
quedarà  ella,  per  que  jo 
li  declaro  '1  sentiment 
que  '1  meu  cor,  contínuament 
sent,  y  així  'm  darà  '1  perdó. 
(^Encar*  no  li  ha  vag-at  prou?) 
Porti  donchs;  li  entregaré.    (Prenent  la  carta). 
Are  à  vostè  '1  feriré. 
iNo  ho  fassi,  que  *1  trajo  es  nou! 
;En  prova  de  10  que  fà 
per  mi,  y  perquè  m'  aprecihi!  j 
;Home,  no;  no  'm  desgracihi! 
;Be!...  &perque  s'  ha  d'  espantar?... 
òperque  hi  dit  que  '1  vuy  ferir?... 
J'  amor  propi  vuy  dir,  home. 
;Ah,  be,  vaja;  es  una  broma! 
Si,  es  allò  que  se  sol  dir. 
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ESCENA    IX  y    ULTIMA 


Dits  y  Sofia 

u. 

Sofía     íQuè  passa?...  ^digas,  Sirnon? 
Lluís     No  s'  espanti,  no  es  gran  cosa, 

no;  Conxita  idolatrada. 
Simón     iConxita!...  ^y  devant  meu,  gosa 

requebrarla? 
Lluís  ,   Si  això  queda 

entre  nosaltres. 
Simón  (Vergonya 

flns  me  dono  de  sè  aquí.) 
Lluís     Si  jo  y  aquesta  senyora, 

tots  dos,  hem  fet  un-  aliansa 

ofensiva  y... 
Simón  èQue  's  patolla? 

Sofía     Lo  senyo,  es  lo  meu  marit. 
Lluís     (;Lo  marit!.  .  janém  per  portas!)      (So/ocat) 
Simón     Si  senyo,  si;  'l^eu  marit. 
Lluís     Me  'n  alegro  bona  cosa;  (Dissimulem) 

vostè  aixis  es  cunyat  meu. 
Simcn     ^Perquè  s*  ha  entès  ab  la  dona, 

som  cunyats? 
Sofía  ;Simon!...  ^què  dius?... 

Lluís     è,Que  diu  are?.,.  £qu'  enrahona? 

<;vèu  que  'm  caso  ab  sa  g-ermana? 
Simón     &Pero,  qu'  es  lo  que  's  patolla? 

equina  germana  vol  dir? 
Lluís     Si,  home,  si;  de  la  senyora.  (Per  Sofía) 

Simón     jLa  senyora?...  ;no  'n  te  cap 

de  germana! 
Lluís  é,Cap? 

Simón  iCap,  home! 

Sofía     Veig  qu'  estan  en  un  error. 
Simón     Fassi  1'  ignocenta,  dona; 

ja  li  he  dit  que  jo  ho  sé  tot; 

tot;  feho  sent?...  això  es  la  proba 

{Li  dona  la  carta) 
Sofía     ^La  proba?...  veyàm,  lleg-im. 

(Llegeix  per  si  sola) 
Simón     Acabem  aquesta  embrolla, 

si  no,  4m  sembla  que  riurem. 
Lluís     è-La  senyora,  no  's  diu  Conxa? 

(A  Simón,  per  Sofia) 
Simón     Si,  flassada;  \ vostè  es  boig-! 
Lluís     jCuidado  com  enrahona, 

perquè  tinch  lo  genit  viu! 
Simón     ;Viu  ò  mort,  veyàm  si  toca 

prompte  '1  dos! 
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Lluís  i  Oh,  y  are  hi  corro! 

Sofía     jJà,  jà,  jà!  {Rient pe  'l  qu*  ha  llegit) 

Simón  ;Bé!...  jquina  broma! 

£pOf  saberse  de  que  riu?  {Cremat) 

Sofía     Lo  senyo,  es  don  Lluis  Rodona. 

'{Presentantlo  d  Simón) 
Lluís     Servidor  de  vostè. 

Simón  Gracias.  {Sech) 

Sofia     D.  Simón  de  la...  {Presentantlo  d  Lluis) 

Simón  ;Senyora!... 

;fassi  '1  favor  d'  acab:ir! 
Lluís     (jQuin  home  mes  poca  solta!) 
Sofí*     Diguim:  ^qui  era  en  altre  temps,     {A  D.  Lluis) 

la  noya  que  tant  joyosa 

del  carinyo  de  vostè, 

duenya  n'  era,  y  fins  g-elosa 
n'  estava? 
Lluís  Ja  la  coneix; 

son  nom,  es  Sofía  Roca. 
Sofía     jJ'à,  jàj'ja!  {Rient) 

Simón  [Just;  torni  à  riurer* 

Sofí  \     Ets  un  ximple,  Simón 
Lluís  (;Bomba!) 

Sofía     Tú  has  creg-ut  qu'  aquet  senyor, 

avans  de  ser  jo  ta  esposa, 

festejava, ah  mi;  £no  es  cert? 
Simón     Ell  m'  ho  ha  dit. 
Lluís  ;Oy  no;  pallofa! 

Simón     iEncare  'm  voldrà  negar?... 
LLurs     Jo  no  li  he  dit  semblant  cosa. 
Simón     jEncare  'm  farà  cremar!.  . 

M'  ha  dit,  que  Sofía  Roca 
•    .  se  dej'a. 

Lluís  Si;  es  la  germana 

que  li  he  dit,  de  la  senyora.        {Per  Sofía.) 
Simón     Ja  li  he  dit  altre  veg-ada 

qu4  ella  no  'n  te  cap;  ;tanoca! 

la  senyora,  si  ho  compren, 

lo  nom  que  vostè  <liu,  porta; 

la  Sofía  Roca,  es  ella. 
^ofí a     Si  senyor,  jo  sò  en  persona; 

però  no  soch  la  qu*'  ell  busca.       (A  Simón.) 
Lluís     Just;  jo  busco  un'  altre  dona. 
Simón     Bueno;  ^y  donchs?... 
Sofía  T"  ho  esplicaré: 

Lo  senyor,  busca  una  noya 

desgraciada,  amiga  meva, 

que  per  casualitat  porta 

lo  nom,  qu'  es  igual  al  meu. 
Lluís     Si  senyo;  es  Sofía  Roca. 
Sofía     Y  ells  dos  tenen  una  nena 

qu'  are  ja  comensa  à  còrra. 

Jo  la  vaig  portà  à  una  dida 

perquè  aixis  no  fes  vergonya 
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à  sa  mare,  y  d'  aquet  modo 

ningú  sab  res.  y  à  mi  sola 

me  coneix  per  sa  mareta; 

perquè  jo,  que  soch  «tan  bona»      (Marcat.) 

hi  fet  no  li  faltés  rés. 

A  n'  aquí  segons  se  nota,  (A  la  caria) 

han  equivocat  las  senyas. 
Lluís      lust:  això  deu  ser.  ^Senyora, 

vostè  sab  ahont  es  la  nena? 
Sofía     Si  senyo,  y  la  que  sa  esposa 

ha  de  ser,  també  sè  ahont  es. 
Simón     Que  sigui  1'  enhorabona.  (A  D.  Lluis). 

Lluís     Gracias.  jM'  acompanyarà?  (A  Sofia) 

perquè  si  à  cas  està  sola, 

pot  ser  no  voldria  obrir. 
Simón     QY  are,  que  diu  aquest  home!) 
Sofía     Sento  molt... 
Simón  No.  no;  ab  las  senyas 

vosré  hi  trovara  de  sobras. 
Lluís     iXpl  dir? 
tfOFíA  Si;  las  hi  daré 

jo  mateixa. 
Simón  ,   S'  hi  conforma.  (A  Sofia,  per  Lluís.) 

•    (No  convé  de  cap  manera; 

veig-  que  gasta  malas  bromas.) 

Cuan  vulgui,  ja  pot  anar 

per  1'  altre.  (Qu'  aquí  'm  fas  nosa.) 

No  hi  sé  rè  y  1'  està  esperant. 
Lluís     Tot  seguit,  si  à  n'  aquí  'm  donan 

bé  las  senyas,  me  n'  hi  vaig. 
Sofía    Luego:  y  ja  que  poch  li  costa 

lo  pogué  agafar  las  cartas, 

y  fé  anar  la  llengua,  y  boca... 
Lluís      jSenyora,  diguim  xerraire! 
Simón     Just;  no  gastis  tanta  prosa. 
Sofía     Tampoch  volia  dir  tant. 

Sols  li  demano  una  cosa 

qu'  à  vusté  poch  li  serà 
Lluís     Donchs  demani;  m'  incomoda 

si  no  ho  diu. 
Sofía  Pues  allà  và. 

Simón     Vaja,  f,veus?  ja  't  tornas  roja. 
Sofía     Ves,  ximplet;  are  no  ho  dich. 
Lluís     ^Vol  dir  qu'  aplauceixin  1'  obra? 
Sofía     Si  senyor. 

Lluís  Ja  ho  han  sentit.  (Al públich.) 

Simón     S'  ha  de  di  aixis,  si  'm  permet. 

Ab  franquesa:  jaquet  juguet,  (al públich.) 

es  digne  de  sé  aplaudit? 
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Jochs  de  mans  de  carreró. — Qualro  de  costums  1  acte. 
De  riallas  venen   plotallas. — Absurdo,  1  ac(e. 
Un  jove.—  Monòlecb,    1  acte. 
Un  joch  de  cafè. — Monòlecb.  1  rcte. 
Don  Seba. — Monólech,  1  acte. 
L'  un  per  ll  altra.  —  Juguet,  1  acte. 
Un'  altra  sogra. — Comèdia,  1  acte. 
Pobre  y  tonto. — Juguet,  1  acte. 
Tres  personas. — Juguet,  1  acte. 
La  arribada  del  didot. — Con.edia,  1  acte. 
La  Revolució  en  miniatura. — Disbarat-parodia,  1  acte. 
La  modisleta. — Juguet,  1  acte. 
Un  sarau  de  fora — Sainete,  1  acte. 
La  primera  à  Barcelona.  -Sainete,  1  acte. 
Retorn  de    'n   Pere  Rocb.   (Segona  part  de  Bon  Jan  qui 

paga).  Comèdia  en  1  acte. 

Bilingües 

Inglesos. — Comèdia,  2  actes. 

Lo  diari  de  en  Brusi  (4,\ — Sarsueleta,   I.  acte. 

L'  amo  de  la  casa  — Comèdia,  1  acte. 

A  punta  de  dia. — Juguet,  1  acte. 

Lo  fotógrafo. — Extravagància,    1  acte. 

Castellanas 

Faustino  (4). — Sarsuela-parodia  bufa,  1.  acte. 
La  dama  de  las  comedias. — Parodia,  1  acte. 
Se  desea  una  doncell•i. — Comèdia,  1  acte. 

Valenciana 

La  prosesó  per  dins. — 

Italiana  (Macarrótiica', 
Otelio  il  moro  di  Valenzia  (4). — Sarzueleta  bufa,  1  acte. 


(1)  Música  de  Robert  Plànquette. 

(2)  »  de.  Isidro  Xalabarde. 

(3)  »  de  Offembach. 

(4)  »  de  Abelardo  Coma. 
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Ptas 


L'  Agulla,  drama  en  tres  actes  de  ü.  Fran- 

cesch  Pelay  y  Briz 2 

Sortint  del  ou,  diàlech  de  D.  Ignasi  Iglesias.         0'25 
Claris,  drama  en  tres  actes  de  D.  Conrat 

Roure  .      .  ...  2 

Lo  Teatro  per  dins,  comèdia  en  dos  actes 

de  D.  Frederich  Soler l<50 

Sant  Jordi  mata  l'  aranya,  comèdia  en  un 

acte  de  D.   A.  Guasch  Tombas.     ...         1 
La   dona   y    la   baylerina,  comèdia  en  un 

acte  de  don  Frederich  Soler 1 

Pintura  fi  desigle,  humoradainverossímil, 
en  un  acte,  arreglada  per  los  Srs.  Guasch 

Tombas  y  Dalmases  Gil 1 

Un'  altra  sogra,    comèdia  en  un  acte,  de 

D.  Abelardo   Coma 1 

Las  joyas  de  la  RobER,  drama  en  tres  actes, 

y  en  vers,  original  de  Frederich  Soler.    .         2 
jTot  per  las  donas!   Comèdia   en  un  acte, 

de  D.  Joseph  M.a  Pous 1 

L'  esclau  del  vici,  Monólech  de   D.   Ignasi 

Iglesias.     .     .  .,..,..         .        0*50 

La  feyna  d'  en  JafA,  comèdia  en  un  acte, 

en  prasa  de  D.  Ernest  Soler  de  las  Casas.  1 
Los   aucellets.    Comèdia    en  tres    acte?, 

en  prosa  de   D.   Joseph  M.a  Pous       .     .  2 

La  mosca  al  nas.  Comèdia  en  un   acte,    en 

vers,  de  D.  Frederich  Soler 1 

La  firma  de  'n  Rovellat.   Comèdia  en  un 
un  acte,  en  prosa,  arreglada  à  la  escena 
catalana  per  D.  Conrat    Colomer..     .     .         1 
La    tornaboda.    Comèdia  en    un   acte,    en 

vers,  original  de  D.  Julià  Carcassó.  .  .  1 
UXrraireü,  Extravagància  en  un  acte,  en 

vers,  original  de  Joaquim  Montero.     .     .         0'50 

jLOQUARTO  DELS  MALS  ENDRESSOS,  joguina  en 

un  acte,  en  prosa,  de  D.  Conrat  Roure.  .  1 
Qui    oli  remena...  Juguet   bilingüe   en   un 

acte,  de  D.  Pere  Reig  y  Fiol.  ....  1 
La  flor  de  la  montanya,   Drama  en  tres 

actes,  en  vers,  de  D.  Ramon  Bordas.  .  2 
Tres  personas,  juguet  en  un  acte,  en  vers, 

de  D.  Abelardo  Coma 0'50 


